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Français

Indicateur
Indicateur de niveau

[dB] –33 30 24 18 12 6 0 3 6 9 12 15 18+ OL

Indicateur de niveau de 
présence d'entrée

Indicateur
Indicateur de niveau de 
dépassement de crête

BAL analogique : +4 dBu ou 0 dBu
	 UNBAL : –10 dBV ou –14 dBV
Numérique	 –20 dBFS ou –24 dBFS

L'indicateur de niveau possède 26 diodes DEL composées d'un indicateur de 24 diodes DEL, d'un indicateur de présence d'entrée et d'un 
indicateur de niveau de dépassement de crête.  
Vous pouvez choisir parmi quatre combinaisons de PEAK et VU et les afficher sur l'indicateur (“Réglages des commutateurs DIP” ( page 4)).

Indicateur à 24 diodes DEL (indicateur VU, indicateur PEAK)
Indicateur de niveau Niveau d'alignement Niveau autorisé

–33 à +18 @0 dB = standard @+9 dB

•	 Niveau de référence
Position d'affichage du niveau de référence : 0 dB
Vous pouvez choisir le niveau de référence entre +4 dBu/–10 dBV ou 0 dBu/–14 dBV pour l'entrée anologique et –20 dBFS ou –24 dBFS pour 
l'entrée numérique en utilisant les commutateurs DIP.

Spécifications de l'indicateur de crête
Temps d'attaque Temps de descente Temps de retenue de crête

0,1 msec 1.7 sec/20 dB 2,0 sec

Spécifications de l'indicateur VU
Temps d'attaque/de descente

300 msec/@0 dB

Indicateur de niveau de présence d'entrée
Niveau de présence Temps de retenue de 

présence
@–46 dB 1,0 sec

Indicateur de niveau de dépassement de crête
Niveau de dépassement de 

crête
Niveau de référence +20 dB
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(Unité : mm)

Commutateurs et touches à l'avant de l'appareil
1	 Commutateur [INPUT]

Sélectionnez l'entrée (analogique ou numérique) à contrôler. 

L'appareil mémoriser automatiquement l'état du commutateur en moins 

de trois secondes.

Indicateur État

Entrée analogique

Entrée numérique

Entrée numérique (déverrouillée)

2	 Commutateur [OUTPUT]
Sélectionnez le canal de sortie.

L'appareil mémoriser automatiquement l'état du commutateur en 

moins de trois secondes.

Indicateur État
Stéréo

G D

G

G G

D

D D

Monaural (G+D)

G+D G+D

3	 Touche de sourdine

Appuyez sur la touche sourdine pendant environ une seconde pour 

couper le son.

Vous pouvez régler l'appareil en mode de veille en maintenant 

enfoncée la touche de sourdine pendant plus de 5 secondes.

Pendant le mode de veille, appuyez de nouveau brièvement sur l 

touche de sourdine pour retourner à l'état normal.

Le son de l'appareil n'est jamais coupé (le son peut être entendu) quand 

ce dernier est activé. 

Dimensions

482

44

284260

26

430
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Caractéristiques techniques
Haut-pareurs
Appareil intégré Haut-parleurs à cône antimagnétique de 110 × 40 mm
Impédance 8 Ω
Niveau de pression 
acoustique de 
sortie

84 dB/W (1 m)

Caractéristiques de 
fréquenec

200 Hz à 20 kHz

Amplificateur de puissance
Sortie maximale 10 W × 2
Bruit résiduel –50 dB ou moins (DIN AUDIO)
Taux de distorsion 0,1% ou moins
Entrée numérique Connecteur Type XLR-3-31

Format IEC 60958 (AES/EBU)
Fréquence 
d’échantillonnage

 44,1 kHz à 96 kHz

Entrée analogique Connecteur Pour XLR/téléphonique Φ6,3 mm (1/4”) TS
Niveau d'entrée nominal XLR (symétrique) +4/0 dBV

Téléphonique TS (asymétrique) : –10/–14 dBV
Impédance d’entrée 10 kΩ ou plus

Numérique THRU Connecteur Type XLR-3-31
Analogique THRU Connecteur Type XLR-3-31

Téléphonique Φ6,3 mm (1/4”) TS
Prises 
téléphoniques

Connecteur Téléphonique stéréo Φ6,3 mm
Impédance de charge 
adaptée

16 Ω ou plus

Sortie maximale 20 mW+20 mW (32 Ω, 1 kHz)
Indicateur de 
niveau

Affichage 26 diodes DEL × 2
Niveau de référence Numérique –20/–24 dBFS

Analogique XLR : +4/0 dBu  Téléphonique TS :–10/–14 dBV

Général
Dimensions 
extérieures (mm)

482 (L) × 44 (H) × 284 (P) (y compris les parties saillantes)

Poids de l'appareil environ 3,5 kg
Alimentation CA 100 V à 240 V 50/60 Hz
Consommation 
électrique

10 W



FOSTEX CO.
1-1-109, Tsutsujigaoka, Akishima City, Tokyo, 196-8550, Japan

Déclaration sur la directive CE

L'incidence de l'immunité sur cet appareil
L'incidence des spéci�cations européennes EN61000-6-1 (coexistence des ondes électromagnétiques - spéci�cations de l'immunité commune) sur cet 
appareil est spéci�ée ci-dessous.
Dans les exigences relatives aux transitoires électriques rapides en salves, les surtensions, les perturbations par les champs radioélectriques, le champ 
magnétique de fréquence industrielle, les exigences du champs électromagnétique rayonné et l'environnement de décharge d'électricité statique, 
pourraient être a�ecté par la génération de bruit dans certains cas.

LISTE DES DISTRIBUTEURS FOSTEX EN EUROPE
* Y compris les pays hors UE (en Juill. 2025)

© Printed in China Juill. 2025 8588134100 608245

Cet équipement est compatible avec la directive EMC (2014/30/UE) - Directive sur le rapprochement de l'ordonnance des nations membres concernant la 
compatibilité électromagnétique et à la Directive Basse Tension (2014/35/UE) - Directive sur le rapprochement de l'ordonnance des nations membres 
relative aux équipements électriques conçus pour être utilisé dans la plage de tension spéci�ée.
Cet équipement est aussi compatible avec la directive écoconception (2009/125/CE) - Directive sur le rapprochement de l’ordonnance des nations 
membres concernant les exigences d'écoconception pour les produits consommateurs d’énergie et à la directive RoHS 2 de l'UE (2011/65/UE) - la 
directive sur le rapprochement de l'ordonnance des nations membres concernant la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans 
les équipements électriques.

Albania, Bosnia and Hezegovina, Croatia, Kosovo, 
Macedonia, Montenegro, Serbia & Slovenia
NAME: Player Plus d.o.o.
ADD: St. Sestara Strain 1/13, 11080 Belgrade, Serbia
TEL: (+381) 11 377 4968, FAX: (+381) 11 377 4969
Email: info@player.rs
Web Site: http://www.player.rs
Austria, Germany & Hungary
NAME: Mega Audio GmbH
ADD:Feldborn 3, in 55444 Waldlaubersheim, Germany 
TEL: (+49) 6707 914 522, FAX: (+49) 6721-32046
Email: info@megaaudio.de
Web Site: http://www.megaaudio.de
Belgium
NAME: XLR sprl/bvba
ADD: Pierre Strauwenstraat 24, 1020 Brussels, Belgium 
TEL: (+32) 2 520 0827, FAX: (+32) 2 521 1977
Email: info@xlrpro.be
Web Site: http://www.xlrpro.be
Czecho
NAME: Praha Music Center spol s.r.o.
ADD: Ocelarska 937/39, Praha 9, 190 00, Czecho
TEL: (+420) 226-011-111, FAX: (+420) 226-011-112
Email: info@pmc.cz
Web Site: http://www.pmc.cz
Denmark, Finland, Norway & Sweden
NAME: Nordic Pro Audio ApS
ADD: Hvidsvaermervej 143, DK-2610 Rødovre
TEL: (+45) 31 20 70 21
Email: ks@nordicproaudio.com
Web Site: https://nordicproaudio.com/
Estonia, Latvia & Lithuania
NAME: Ma o BV
ADD: Weg en Bos 2 2661 DH Bergschenhoek 
Nederland
TEL: (+31) (0)10 - 414 8426, FAX: (+31) (0)10 - 404 
8863
Email: info@ma o.com
Web Site: http://www.m o.com 
Finland
NA
ADD: Salitunkatu 3, 24100 Salo, Finland
TEL: (+358) 440 553 595

France
NAME: Hamy Sound (Consumer and Hi-Fi Systems)
ADD: 28 Rue Edith Cavell, 92400 Courvevoie, France
TEL: (+33) 1 4788 4702, FAX: (+33) 1 4789 4872
Email: sav@hamysound.com
Web Site: http://www.hamysound.com
France
NAME: TLHP SAS (Speaker Components)
ADD: 2 Rue des Fermes Gauloises ZAC Bourgbarré Nord
35230 Bourgbarré FRANCE
TEL: +33 (0) 9 72 55 77 16
Email: info@tlhp.fr
Web Site: https://www.toutlehautparleur.com/

Greece
NAME: Bon Studio S.A
ADD: 6 Zaimi Street, Exarchia, 106.83 Athens,
Greece
TEL: (+30) 210-3809-605, 606, 607, 608
FAX: (+30) 210-3845-755, 210-3827-868
Email: bon@bonstudio.gr
Web Site: http://www.bonstudio.gr
Italy
NAME: Art of Music sas (Consumer/Hi-Fi Systems/
Speaker Components)
ADD: Via Dal Lino 23/2, 40134 Bologna, Italy
TEL: (+39) 347 2532215
Email: artofmusic@libero.it
Web Site: http://www.artofmusic.it
The Netherlands & Luxemburg

ADD: Weg en Bos 2 2661 DH Bergschenhoek
Nederland
TEL: (+31) 10 414 8426, FAX: (+31) 10 404 8863

Poland
NAME: MIP sp. z o.o
ADD: Dziatdowska 12, Warsawa, Poland
TEL: (+48) 22 424 8254, FAX: (+48) 22 855 93 80
Email: biuro@mip.biz.pl
Web Site: http://www.mip.bz
Portugal & Spain
NAME: ATCONSUMER (Consumer/Hi-Fi Systems/
Speaker Components)
ADD: Club Nautico Premiá. Local 3, 08330 Premiá
de Mar, Spain
TEL: (+34) 609 288310
Email: info@atconsumer.es
Web Site: http://www.atconsumer.es
Russia
NAME: Audio Mania LLC (Speaker Components)
ADD: 107023 Barabanniy Lane 4/4, Moscow Russia
TEL: +7 495 2680468
Email: info@audiomania.ru
Web Site: http://www.audiomania.ru
Russia
NAME: BLADE Group of Companies (Consumer)

Moscow Russia 107140
TEL: (+7) 499 705 1552, FAX: (+7) 495 276 2076
Email: info@blade.ru
Web Site: http://www.blade.ru/
Slovakia 
NAME:  Rockcentrum
ADD: Ambra Pietra 40, 036 01 Martin, Slovakia
TEL: (+421) 43 41 36336, FAX: (+421) 43 41 36337
Email: rock-centrum@rock-centrum.sk
Web Site: http://rock-centrum.sk

Switzerland
NAME: VT SWITZERLAND AG
ADD: Bernerstrasse-Nord 182, CH-8064 Zurich, 
Switzerland
TEL: (+41) 44 432 3230, FAX: (+41) 44 432 6558
E-mail:info@vt-switzerland.com
Web Site:https://vt-switzerland.com/
Turkey
NAME: Extreme Audio (Consumer/Hi-Fi Systems)
ADD: Sheraton Istanbul Maslak Kat B2 Buykdere Cad.
Nr:233 Ucyol Mevkii 34398 Maslak Istanbuul Turkey
TEL: +90 444 3760, FAX: +90 212 285 0073
Email: bahadir@extreme-audio.com
Web Site: http://www.extreme-audio.com
UK
NAME: SOUND SERVICE UK LTD.
UNIT C1 BELCON INDUSTRIAL ESTATE,
GEDDINGS ROAD, HODDESDON,
HERTS, EN11 0NT, UKSound Service UK 
TEL: +44 (0)207 118 0133
FAX: +44 (0)1993 779569
E-mail:sales@soundservice.uk 
Ｗeb Site:https://www.soundservice.uk/
Ukraine
NAME: Era in Ear
ADD: 1 Maryanenka Lane Kharkiv, Ukraine
TEL: (+38) 044 221 1980
Email: sale@era-in-ear.com
Web Site: http://era-in-ear.com
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Bedienungsanleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses Fostex-Produkts.
Diese Anleitung enthält Anweisungen zur grundlegenden Verwendung der Einheit.
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Einleitung
RM-3 ist ein Aktiv-Monitor für Rackaufstellung, der digitale und analoge Audiosignale wiedergibt.

WARNUNGEN und VORSICHTSMASSREGELN

• VORSICHT: Das Symbol   Um die Gefahr elektrischer Schläge zu vermeiden, schließen 
Sie die Netzversorgung nicht an, während die Boxenbespannung abgenommen ist.

• WARNUNG: Ein Gerät mit Aufbau nach KLASSE I muss an eine Netzsteckdose mit 
Schutzerdung angeschlossen werden.

• VORSICHT: ZUR VERMEIDUNG VON STROMSCHLÄGEN DEN BREITEN STIFT DES 
STECKERS IN DEN BREITEN SCHLITZ STECKEN UND VOLLSTÄNDIG EINFÜHREN.

• WARNUNG: Um die Gefahr von Bränden oder elektrischen Schlägen zu vermeiden, 
dieses Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

• VORSICHT: Die Verwendung der Bedienungs- und Einstellelemente zu anderen 
Zwecken als den hier beschriebenen oder die Missachtung der Bedienungsanweisung 
kann zur Freisetzung gefährlicher Strahlung führen.

• WARNUNG: Durch Eingri�e und Änderungen an dieser Einheit, die nicht ausdrücklich 
vom Hersteller autorisiert wurden, kann die Betriebserlaubnis für dieses Gerät 
erlöschen.

• WARNUNG: Stellen Sie diese Einheit nicht auf weichen, porösen oder emp�ndlichen 
Ober�äche auf, um Beschädigungen der Ober�äche zu vermeiden. Verwenden Sie 
eine Schutzbarriere zwischen der Einheit und der Ober�äche, um die Ober�äche zu 
schützen.

• WARNUNG: Verwendung dieser Einheit in der Nähe von Leuchtsto�ampen kann 
Störungen bei Verwendung der Fernbedienung verursachen. Wenn die Einheit 
unerwartetes Verhalten aufweist, vergrößern Sie den Abstand zur Leuchtsto�ampe, 
da dies die Ursache sein kann.

• VORSICHT: Explosionsgefahr, wenn Batterie falsch ersetzt wird. Nur durch denselben 
oder entsprechenden Typ ersetzen.

• WARNUNG: Dieses Gerät nicht an engem Platz wie in einem Bücherregal o.ä. 
aufstellen.

• WARNUNG: Der Netzstecker dient zum Unterbrechen der Stromversorgung und 
sollte beim Betrieb jederzeit zugänglich sein. Um das Gerät vollständig von der 
Netzversorgung zu trennen, muss der Netzstecker von der Steckdose abgezogen 
werden.

• Nicht alte und neue Batterien gemischt einlegen. Nicht Alkali-, Standard (Carbon/Zink) 
oder au�adbare (Ni-Cad, Ni-Mh usw.) Batterien gemischt einlegen.

ACHTUNG
GEFAHR EINES STROMSCHLAGS

NICHT ÖFFNEN

WARNUNG: ZUR VERMEIDUNG VON ELEKTRISCHEN 
SCHLÄGEN KEINE GEHÄUSETEILE (ODER DIE 
RÜCKWAND) ENTFERNEN.
IM INNEREN BEFINDEN SICH KEINE VOM ANWENDER 
ZU WARTENDEN TEILE. WARTUNGSARBEITEN 
MÜSSEN QUALIFIZIERTEM FACHPERSONAL 
ÜBERLASSEN WERDEN.

Das Blitzsymbol in einem gleichseitigen Dreieck weist auf das 
Vorhandensein von nicht isolierten Teilen mit „gefährlicher Spannung“ 
innerhalb des Gehäuses hin, die bei unvorsichtigen Eingri�en zu 
elektrischen Schlägen führen können.

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Anwender 
darauf hinweisen, dass wichtige Betriebs- und Wartungs- (Service-) 
Anweisungen in der dem Gerät beiliegenden Dokumentation vorhanden 
sind.

SICHERHEITSINSTRUKTIONEN
1.  Anweisungen lesen - Alle Sicherheits- und Bedienungsanweisungen müssen vor der 

Inbetriebnahme des Geräts durchgelesen werden.
2.  Anweisungen aufbewahren - Die Sicherheits- und Bedienungsanweisungen müssen 

zum Nachschlagen aufbewahrt werden.
3.  Warnungen beachten - Alle Warnungen am Gerät oder in der Bedienungsanleitung 

müssen befolgt werden.
4.  Anweisungen befolgen - Alle Anweisungen für die Bedienung und die Verwendung 

müssen befolgt werden.
5.  Wasser und Feuchtigkeit - Das Gerät darf nicht in der Nähe von Wasser verwendet 

werden - zum Beispiel in der Nähe von Badewannen, Waschbecken, Küchenspülen 
oder Waschzubern; in einem feuchten Keller; oder in der Nähe eines Swimmingpools; 
o.ä.

6.  Lüftung - Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass für gute Lüftung um das Gerät 
gesorgt ist. Zum Beispiel darf das Gerät nicht auf einem Bett, Sofa, Teppich oder 
einer ähnlichen Unterlage aufgestellt werden, da dabei die Lüftungsö�nungen 
blockiert werden können. Es darf auch nicht in einem geschlossenen Platz wie einem 
Bücherregal oder Schrank aufgestellt werden, da dabei ein ausreichender Luftstrom 
durch die Lüftungsö�nungen nicht gewährleistet ist.

7.  Hitze - Das Gerät darf nicht in der Nähe von Hitzequellen wie z. B. Heizkörpern, 
Heizlüftern, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern) aufgestellt 
werden, die Hitze erzeugen.

8.  Stromquellen - Das Gerät darf nur an Stromquellen geeigneten Typs angeschlossen 
werden, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben oder auf dem Gerät 
angegeben.

9.  Erdung oder Polung - Es müssen Vorsichtsmaßnahmen getro�en werden, um 
sicherzustellen dass die Erdung und Polung am Gerät richtig ist.

10.  Netzkabelschutz - Netzkabel müssen so verlegt werden, dass man nicht 
versehentlich darauf treten oder diese durch darauf gestellte Gegenstände oder 
zwischen Gegenständen eingeklemmt werden können, wobei besonders auf die 
Bereiche in der Nähe von Steckern, Stromverteilern und den Kabelaustritten am 
Gerät geachtet werden muss.

11.  Reinigung - Das Gerät darf nur gemäß Empfehlung des Herstellers gereinigt werden.
12.  Längere Nichtverwendung - Der Netzstecker muss abgezogen werden, wenn das 

Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird.

13.  Eindringen von Fremdkörpern und Flüssigkeiten - Stellen Sie sicher, dass keine 
Fremdkörper oder Flüssigkeiten durch die Ö�nungen in das Gehäuse eindringen.

14.  Schäden, die Reparatur erfordern - Das Gerät muss von einem quali�zierten 
Kundendienst gewartet werden, wenn:

 A. Das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist; oder
 B. Gegenstände oder Flüssigkeiten in das Gerät eingedrungen sind; oder
 C. Das Produkt Regen oder Wasser ausgesetzt wurde;
 D.  Das Gerät nicht normal zu arbeiten scheint oder große Leistungsschwankungen 

aufweist; oder
 E. Das Produkt fallengelassen oder auf irgendeine Weise beschädigt wurde.
15.  Wartung - Der Anwender darf nicht versuchen, andere Wartungsarbeiten am Gerät 

auszuführen als in der Bedienungsanleitung beschrieben.
 Alle anderen Wartungsarbeiten müssen quali�ziertem Kundendienstpersonal 

überlassen werden.
16.  Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass es vor Wassertropfen oder 

Wasserspritzern geschützt ist.
17.  Es dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, z.B. Vasen, auf dem Gerät 

abgestellt werden.
18.  Das Gerät ist nicht vollständig von der Stromversorgung getrennt, auch wenn der 

Betriebsschalter auf Aus steht.
19.  Das Gerät darf nicht Flüssigkeitstropfen oder -spritzern ausgesetzt werden, und 

es dürfen keine mit Flüssigkeit gefüllten Objekte, z.B. Vasen, auf das Gerät gestellt 
werden.

20.  Verwenden Sie ausschließlich Zusatzgeräte/Zubehör des entsprechenden Herstellers.
21.  Geräte mit einem Schutzerde-Kontakt müssen an eine Netzsteckdose mit 

Schutzerdung angeschlossen werden.
22.  Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass sich der Netzstecker leicht abziehen lässt.
23.  Der Netzstecker dient zum Unterbrechen der Stromversorgung. Er muss jederzeit 

erreichbar sein und soll bei der geplanten Verwendung des Geräts nicht durch 
Gegenstände verdeckt sein. Um das Gerät vollständig von der Netzversorgung zu 
trennen, muss der Netzstecker von der Steckdose abgezogen werden.

Merkmale des RM-3
• Das Gerät unterstützt symmetrische/unsymmetrische analoge Eingabe und AES/EBU digitale Eingabe.
• Er hat eine stromsparende Konstruktion mit Digitalverstärker und umschaltbarer Stromversorgung.
• Die 26-Punkt-LED-Anzeige unterstützt 4 verschiedene Anzeigemodi: VU, VU+PEAK, VU+PEAK HOLD, PEAK+PEAK HOLD.
• Das Display hat 4 Helligkeitseinstellungen.

Zubehör
• Netzkabel × 1
• Gummifüße × 4
• Sicherheitsinformationsblatt × 1
• Bedienungsanleitung (dieses Handbuch) × 1
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Bezeichnungen der Teile und Funktionen

�� Vorderseite

①

②

③ ④ ⑤ ⑦⑥ ⑧

①	Lautsprecher
Die Lautsprecher geben keinen Ton aus, während Kopfhörer an 
die Buchse [PHONES] angeschlossen sind.

②	Pegelmesser
③	Statusanzeige
④	[PHONES]-Buchse
⑤	Lautstärkeregler

⑥	Stummschalten-Taste
Drücken Sie die Taste etwa eine Sekunde lang zum 
Stummschalten ( Seite 6). Um die Stummschaltung 
aufzuheben, drücken Sie die Taste erneut. 

⑦	[OUTPUT]-Schalter
Wählen Sie einen Ausgabekanal unter Stereo, L, R und L+R.

⑧	[INPUT]-Schalter

�� Rückseite 

⑨ ⑩ ⑪ ⑫ ⑬ ⑭ ⑮ ⑯ ⑰

⑨	[ANALOG INPUT]-Anschlüsse (für Steckertypen XLR/TS-
Klinke)

⑩	[ANALOG THRU]-Anschlüsse (XLR)
Gibt das Signal aus, das über den Anschluss [ANALOG INPUT] 
(XLR) anliegt.

⑪	[ANALOG THRU]-Anschlüsse (TS-Klinke)
Gibt das Signal aus, das über den Anschluss [ANALOG INPUT] 
(TS-Klinke) anliegt.

⑫	[DIGITAL INPUT]-Anschluss 
⑬	[DIGITAL THRU]-Anschluss 

Gibt das Signal aus, das über den Anschluss [DIGITAL INPUT] 
anliegt.

⑭	[TERMINATE]-Schalter 
Ausschalten, wenn Sie eine Verbindung vom [DIGITAL THRU]-
Anschluss zu einem Digitalanschluss an einem anderen Gerät 
herstellen wollen.

⑮	DIP-Schalter
Dient zum Konfigurieren verschiedener Einstellungen ( Seite 4).

⑯	[POWER]-Schalter
⑰	[AC IN]-Anschluss



4

DIP-Schaltereinstellungen
DIP-Schalter 
(Standardeinstellungen)

Beschreibung der Schalterstellung

Displayhelligkeit (DIMMER)

1 2 Einstellung
AUS AUS Hell
EIN AUS
AUS EIN
EIN EIN Dunkel

Pegelmesser-Typ 
(METER PEAK/ VU)

3 4 Einstellung
AUS AUS VU+PEAK
EIN AUS VU+PEAK HOLD
AUS EIN PEAK+PEAK HOLD
EIN EIN VU

Referenzpegel (REF LVL)

Wählen Sie einen Analog-Referenzpegel, bei dem 0 dB im 
Pegelmesser angezeigt wird.

Analoger Eingang
5 Einstellung
AUS +4 dBu (symmetrisch)/-10 dBV (unsymmetrisch)
EIN 0 dBu (symmetrisch)/-14 dBV (unsymmetrisch)

Digitaler Eingang
5 Einstellung
AUS ‒20 dBFS
EIN ‒24 dBFS

Quelle-Tonart (SOUND)

Es gibt zwei Tonarten. Wählen Sie die geeignete Tonart.
6 Einstellung
AUS MUSIK
EIN SPRACHE
MUSIK:  Ideal für Tonquellen mit einem breiten Frequenzbereich 

wie Musik.
SPRACHE:  Ideal für Tonquellen mit einem schmalen 

Frequenzbereich wie Sprache.

Lautstärke bei Stummschaltung ( Seite 6) (MUTE)

7 Einstellung
AUS Lautstärke: ‒∞
EIN Lautstärke: -20 

dB

Schalten Sie die Auto-Bereitschaftsfunktion ein/
aus. 

(AUTO STBY)
8 Einstellung
AUS Auto-Bereitschaftsfunktion: Aus
EIN Auto-Bereitschaftsfunktion: Ein

Die Auto-Bereitschaftsfunktion
Wenn der DIP-Schalter „AUTO STBY“ an der Rückseite auf „EIN“ 
gestellt ist und die Eingabe am Gerät für etwas 18 Minuten unter 
einem bestimmten Pegel bleibt, schaltet das Gerät automatisch 
auf Bereitschaftsbetrieb.
Im Bereitschaftsbetrieb wird die Leistungsaufnahme auf 0,5 W 
oder weniger verringert. Das Gerät schaltet auf normalen Zustand 
zurück, wenn Stummschalten-Taste gedrückt wird.
Die Auto-Bereitschaftsfunktion arbeitet nicht, wenn der DIP-
Schalter auf „AUS“ gestellt ist.

AUS

EIN
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Messanzeige
Messanzeigebereich

[dB] –33 30 24 18 12 6 0 3 6 9 12 15 18+ OL

Eingangspräsenz-
Pegelanzeige

Messanzeige
Spitzenüberpegelanzeige

Analog	 BAL: +4 dBu oder 0 dBu
	 UNBAL: -10 dBV oder -14 dBV
Digital	 –20 dBFS oder –24 dBFS

Der Messanzeigebereich hat eine 26-Punkt-LED, bestehend aus einem Pegelmesser mit 24 Punkten, einer Eingangspegelanzeige und einer 
Peak-Überpegel-Anzeige.  
Sie können unter vier Kombinationen aus PEAK und VU zur Anzeige auf der Messanzeige wählen („DIP-Schaltereinstellungen“ ( Seite 4)).

24-Punkt-LED (VU-Messer, PEAK-Messer)
Bereich Anpassungspegel Zulässiger Pegel

-33 bis +18 @0 dB = Standard @+9 dB

•	 Referenzpegel
Referenzpegel-Anzeigeposition: 0 dB
Sie können den Referenzpegel unter +4 dBu/–10 dBV oder 0 dBu/–14 dBV für analogen Eingang und –20 dBFS oder –24 dBFS für digitalen 
Eingang mit den DIP-Schaltern wählen.

Spitzenpegelmesser-Daten
Anstiegszeit Absinkzeit Spitzenhaltezeit

0,1 ms 1,7 s/20 dB 2,0 s

VU-Messer-Daten
Anstiegs/-Absinkzeit

300 ms/@0 dB

Eingangspräsenz-Pegelanzeige
Präsenzpegel Präsenz-Haltezeit

@-46 dB 1,0 s

Spitzenüberpegelanzeige
Spitzenüberpegel

Referenzpegel +20 dB
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(Einheit: mm)

Schalter und Tasten an der Vorderseite des Geräts deak-
tivieren

1	 [INPUT]-Schalter
Wählen Sie den Eingang (analog oder digital) aus, der mitgehört 
werden soll. 
Das Gerät speichert automatisch die Schaltereinstellung innerhalb von 
drei Sekunden.

Anzeige Status

Analoger Eingang

Digitaler Eingang

Digitaler Eingang (freigegeben)

2	 [OUTPUT]-Schalter
Wählen Sie den Ausgabekanal.
Das Gerät speichert automatisch die Schaltereinstellung innerhalb von 
drei Sekunden.

Anzeige Status
Stereo

L R

L

L L

R

R R

Mono (L+R)

L+R L+R

3	 Stummschalten-Taste

Drücken Sie die Stummschalten-Taste etwa eine Sekunde lang zum 
Stummschalten des Geräts.
Sie können das Gerät auf Bereitschaftsbetrieb stellen, indem Sie die 
Taste länger als 5 Sekunden drücken.
Im Stummschalt- oder Bereitschaftsbetrieb drücken Sie die 
Stummschalten-Taste erneut kurz, um auf den normalen Zustand 
zurückzuschalten.
Das Gerät wird niemals stummgeschaltet (Ton kann gehört werden), 
wenn es eingeschaltet ist. 

Abmessungen

482

44

284260

26

430
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Technische Daten
Lautsprecher
Im Gerät eingebaut 110 × 40 mm Lautsprecher mit antimagnetischem Konus
Impedanz 8 Ω
Ausgabe-
Schalldruckpegel

84 dB/W (1 m)

Frequenzeigenschaften 200 Hz bis 20 kHz

Endstufenverstärker
Maximaler Ausgang 10 W × 2
Restrauschen -50 dB oder weniger (DIN AUDIO)
Verzerrungsgrad 0,1% oder weniger
Digitaler Eingang Steckverbindung XLR-3-31-Typ

Format IEC 60958 (AES/EBU)
Abtastfrequenz  44,1 kHz bis 96 kHz

Analoger Eingang Steckverbindung für sowohl XLR/Φ6,3 mm als auch TS-Klinke
Nenn-Eingangspegel XLR (symmetrisch) +4/0 dBV

TS-Klinke (unsymmetrisch): -10/-14 dBV
Eingangsimpedanz 10 kΩ oder mehr

Digital THRU Steckverbindung XLR-3-31-Typ
Analog THRU Steckverbindung XLR-3-31-Typ

Φ6,3 mm TS-Klinke
Kopfhörer Steckverbindung Φ6,3 mm Stereokopfhörer

Angepasste Lastimpedanz 16 Ω oder mehr
Maximaler Ausgang 20 mW+20 mW (32 Ω, 1 kHz)

Pegelmesser Display 26-Punkte-LED × 2
Referenzpegel Digital –20/–24 dBFS

Analog XLR: +4/0 dBu  TS-Klinke:-10/-14 dBV

Allgemein
Außenabmessungen 
(mm)

482 (B) × 44 (H) × 284 (T) (einschließlich vorstehende 
Teile)

Einheit-Gewicht ca. 3,5 kg
Strom Wechselspannung 100 V bis 240 V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 10 W



FOSTEX CO.
1-1-109, Tsutsujigaoka, Akishima City, Tokyo, 196-8550, Japan

Erklärung der EU-Richtlinie

Die Auswirkung von Störfestigkeit auf dieses Gerät
Die Auswirkung der eur kation EN61000-6-1 (Koexistenz von elektromagnetischen W kation für Störfestigkeit) 
an diesem Gerät ist wie unten beschrieben.
In einer Umgebung mit Anforderungen für schnelle transiente Stromspitzen/Burst, Überstrom, durchgeleitete Störungen durch hochfrequente Felder, 
Netzfrequenz -Magnetfeld, abgestrahlten elektromagnetischen Feldern und Entladung statischer Elektrizität besteht die Gefahr der Verursachung von 
Störungen in bestimmten Fällen.

LISTE VON FOSTEX VERTRIEBSPARTNERN IN EUROPA
* Einschließlich Länder außerhalb der EU (Stand vom Juli  2025)

© Printed in China Juli  2025 8588134100 608245

Dieses Produkt stimmt mit den Anforderungen zur Funkstörungssicherheit der EMV-Richtlinie (2014/30/EU) - Richtlinie zur Angleichung der in den 
e zur Angleichung der 

Verordnungen der Mitgliedsländer über Design elektrischer Geräte zur Verwendung innerhalb des angegebenen Spannungsbereichs - überein.
Dieses Produkt stimmt auch mit den Anforderungen zur Funkstörungssicherheit der Ökodesign-Richtlinie (2009/125/EG) - Richtlinie zur Angleichung der in 
den Mitgliedsländern geltenden Verordnungen zur umweltgerechten Gestaltung energieverbrauchsrelevanter Produkte - sowie mit der europäischen 
RoHS 2-ichtlinie (2011/65/EU) überein.

Albania, Bosnia and Hezegovina, Croatia, Kosovo, 
Macedonia, Montenegro, Serbia & Slovenia
NAME: Player Plus d.o.o.
ADD: St. Sestara Strain 1/13, 11080 Belgrade, Serbia
TEL: (+381) 11 377 4968, FAX: (+381) 11 377 4969
Email: info@player.rs
Web Site: http://www.player.rs
Austria, Germany & Hungary
NAME: Mega Audio GmbH
ADD:Feldborn 3, in 55444 Waldlaubersheim, Germany 
TEL: (+49) 6707 914 522, FAX: (+49) 6721-32046
Email: info@megaaudio.de
Web Site: http://www.megaaudio.de
Belgium
NAME: XLR sprl/bvba
ADD: Pierre Strauwenstraat 24, 1020 Brussels, Belgium 
TEL: (+32) 2 520 0827, FAX: (+32) 2 521 1977
Email: info@xlrpro.be
Web Site: http://www.xlrpro.be
Czecho
NAME: Praha Music Center spol s.r.o.
ADD: Ocelarska 937/39, Praha 9, 190 00, Czecho
TEL: (+420) 226-011-111, FAX: (+420) 226-011-112
Email: info@pmc.cz
Web Site: http://www.pmc.cz
Denmark, Finland, Norway & Sweden
NAME: Nordic Pro Audio ApS
ADD: Hvidsvaermervej 143, DK-2610 Rødovre
TEL: (+45) 31 20 70 21
Email: ks@nordicproaudio.com
Web Site: https://nordicproaudio.com/
Estonia, Latvia & Lithuania
NAME: Ma o BV
ADD: Weg en Bos 2 2661 DH Bergschenhoek 
Nederland
TEL: (+31) (0)10 - 414 8426, FAX: (+31) (0)10 - 404 
8863
Email: info@ma o.com
Web Site: http://www.m o.com 
Finland
NA
ADD: Salitunkatu 3, 24100 Salo, Finland
TEL: (+358) 440 553 595

France
NAME: Hamy Sound (Consumer and Hi-Fi Systems)
ADD: 28 Rue Edith Cavell, 92400 Courvevoie, France
TEL: (+33) 1 4788 4702, FAX: (+33) 1 4789 4872
Email: sav@hamysound.com
Web Site: http://www.hamysound.com
France
NAME: TLHP SAS (Speaker Components)
ADD: 2 Rue des Fermes Gauloises ZAC Bourgbarré Nord
35230 Bourgbarré FRANCE
TEL: +33 (0) 9 72 55 77 16
Email: info@tlhp.fr
Web Site: https://www.toutlehautparleur.com/

Greece
NAME: Bon Studio S.A
ADD: 6 Zaimi Street, Exarchia, 106.83 Athens,
Greece
TEL: (+30) 210-3809-605, 606, 607, 608
FAX: (+30) 210-3845-755, 210-3827-868
Email: bon@bonstudio.gr
Web Site: http://www.bonstudio.gr
Italy
NAME: Art of Music sas (Consumer/Hi-Fi Systems/
Speaker Components)
ADD: Via Dal Lino 23/2, 40134 Bologna, Italy
TEL: (+39) 347 2532215
Email: artofmusic@libero.it
Web Site: http://www.artofmusic.it
The Netherlands & Luxemburg

ADD: Weg en Bos 2 2661 DH Bergschenhoek
Nederland
TEL: (+31) 10 414 8426, FAX: (+31) 10 404 8863

Poland
NAME: MIP sp. z o.o
ADD: Dziatdowska 12, Warsawa, Poland
TEL: (+48) 22 424 8254, FAX: (+48) 22 855 93 80
Email: biuro@mip.biz.pl
Web Site: http://www.mip.bz
Portugal & Spain
NAME: ATCONSUMER (Consumer/Hi-Fi Systems/
Speaker Components)
ADD: Club Nautico Premiá. Local 3, 08330 Premiá
de Mar, Spain
TEL: (+34) 609 288310
Email: info@atconsumer.es
Web Site: http://www.atconsumer.es
Russia
NAME: Audio Mania LLC (Speaker Components)
ADD: 107023 Barabanniy Lane 4/4, Moscow Russia
TEL: +7 495 2680468
Email: info@audiomania.ru
Web Site: http://www.audiomania.ru
Russia
NAME: BLADE Group of Companies (Consumer)

Moscow Russia 107140
TEL: (+7) 499 705 1552, FAX: (+7) 495 276 2076
Email: info@blade.ru
Web Site: http://www.blade.ru/
Slovakia 
NAME:  Rockcentrum
ADD: Ambra Pietra 40, 036 01 Martin, Slovakia
TEL: (+421) 43 41 36336, FAX: (+421) 43 41 36337
Email: rock-centrum@rock-centrum.sk
Web Site: http://rock-centrum.sk

Switzerland
NAME: VT SWITZERLAND AG
ADD: Bernerstrasse-Nord 182, CH-8064 Zurich, 
Switzerland
TEL: (+41) 44 432 3230, FAX: (+41) 44 432 6558
E-mail:info@vt-switzerland.com
Web Site:https://vt-switzerland.com/
Turkey
NAME: Extreme Audio (Consumer/Hi-Fi Systems)
ADD: Sheraton Istanbul Maslak Kat B2 Buykdere Cad.
Nr:233 Ucyol Mevkii 34398 Maslak Istanbuul Turkey
TEL: +90 444 3760, FAX: +90 212 285 0073
Email: bahadir@extreme-audio.com
Web Site: http://www.extreme-audio.com
UK
NAME: SOUND SERVICE UK LTD.
UNIT C1 BELCON INDUSTRIAL ESTATE,
GEDDINGS ROAD, HODDESDON,
HERTS, EN11 0NT, UKSound Service UK 
TEL: +44 (0)207 118 0133
FAX: +44 (0)1993 779569
E-mail:sales@soundservice.uk 
Ｗeb Site:https://www.soundservice.uk/
Ukraine
NAME: Era in Ear
ADD: 1 Maryanenka Lane Kharkiv, Ukraine
TEL: (+38) 044 221 1980
Email: sale@era-in-ear.com
Web Site: http://era-in-ear.com




